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Cliente
VITTONE srl - Fraz. Gallenca n. 6 - 10087 VALPERGA (To) - Italy MAGNA PT SPA

Tel./Ph. +39 0124.617145 (r.a.) - Fax +39 0124.617781
Cap. Soc. € 624.000 i.v. - C.F. / Part. IYA 00530230010
VAT N° IT 00530230040 - C.C.1.A.A. Torino 00530230010
Web site: www._vittonesrl.com e-mail: info@vittonesrl.cam
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Sender [Namme,Addreas, Country)
Expéditeur {Nom, Adresse, Pays)
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* LUDWIGSBURG GERMANIA
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